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 Indledende ritualer

  Tegn på korset

      

    ਤੇ.

I Faderens og Sønnens og den hellige

Ånds navnਤੇ.

Amen

Hilsen

     ਕਿਰਪਾ, 

  ਕਿਰਪਾ,    

     ਤੇ.

Vores Herres Jesus Kristi nådeਕਿਰਪਾ, Og

Guds kærlighedਕਿਰਪਾ, og Helligåndens

nattverd være med jer alleਤੇ.

   ਤੇ. Og med din åndਤੇ.

 Penitentiel handling

  ਪੰਜਾਬੀ)   

   ਕਿਰਪਾ,   

      

  ਤੇ.

Brødre (brødre og søstreਪੰਜਾਬੀ)ਕਿਰਪਾ, lad os

anerkende vores synderਕਿਰਪਾ, Og så

forbered os på at fejre de hellige

mysterierਤੇ.

   

     ਕਿਰਪਾ, 

  ਕਿਰਪਾ,    

 ਕਿਰਪਾ,    

  ਕਿਰਪਾ,    

      

ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ, 

 ਕਿਰਪਾ,    

 ਦੁਆਰਾ;     

    ਕਿਰਪਾ,  

 ਕਿਰਪਾ,    

 ਤੇ.    ਕਿਰਪਾ,

    ਤੇ.

Jeg tilstår den almægtige Gud Og til

digਕਿਰਪਾ, mine brødre og søstreਕਿਰਪਾ, at jeg har

syndet megetਕਿਰਪਾ, I mine tanker og med

mine ordਕਿਰਪਾ, i hvad jeg har gjort og i

hvad jeg har undladt at gøreਕਿਰਪਾ,

gennem min skyldਕਿਰਪਾ, gennem min

skyldਕਿਰਪਾ, gennem min mest alvorlige

skyldਦੁਆਰਾ; Derfor spørger jeg velsignet

Mary Ever-Virginਕਿਰਪਾ, Alle engle og

helligeਕਿਰਪਾ, Og duਕਿਰਪਾ, mine brødre og

søstreਕਿਰਪਾ, At bede for mig til Herren

vores Gudਤੇ.

    

 ਕਿਰਪਾ,     ਕਿਰਪਾ,

      ਤੇ.

Må den Almægtige Gud være

barmhjertig med osਕਿਰਪਾ, Tilgiv os vores

synderਕਿਰਪਾ, og bringe os til det evige livਤੇ.

Amen

Kyrie

 ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Herreਕਿਰਪਾ, vær barmhjertigਤੇ.
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 ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Herreਕਿਰਪਾ, vær barmhjertigਤੇ.

ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Kristusਕਿਰਪਾ, vær barmhjertigਤੇ.

ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Kristusਕਿਰਪਾ, vær barmhjertigਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Herreਕਿਰਪਾ, vær barmhjertigਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Herreਕਿਰਪਾ, vær barmhjertigਤੇ.

Gloria

     ਕਿਰਪਾ, 

      

ਤੇ.    

ਕਿਰਪਾ,     ਕਿਰਪਾ,

    ਕਿਰਪਾ, 

   ਕਿਰਪਾ, 

    

  ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ,

 ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ,

   

ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ, 

ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ, 

 ਕਿਰਪਾ,     

  ਕਿਰਪਾ,  '   ਦੁਆਰਾ;

      

ਕਿਰਪਾ,    ਦੁਆਰਾ;

      ਕਿਰਪਾ,

 '      

  ਕਿਰਪਾ,    

ਕਿਰਪਾ,      ਕਿਰਪਾ, 

ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ, 

   ਤੇ. 

Ære til Gud i det højesteਕਿਰਪਾ, Og på

jorden fred til mennesker med god

viljeਤੇ. Vi roser digਕਿਰਪਾ, Vi velsigner digਕਿਰਪਾ, Vi

elsker digਕਿਰਪਾ, Vi glorificerer digਕਿਰਪਾ, Vi

takker dig for din store herlighedਕਿਰਪਾ,

Herre Gudਕਿਰਪਾ, himmelsk kongeਕਿਰਪਾ, O Gudਕਿਰਪਾ,

den almægtige farਤੇ. Lord Jesus

Kristusਕਿਰਪਾ, enbårne sønਕਿਰਪਾ, Herre Gudਕਿਰਪਾ,

Guds Lamਕਿਰਪਾ, Faderens sønਕਿਰਪਾ, Du fjerner

verdens synderਕਿਰਪਾ, Vær barmhjertig

med osਦੁਆਰਾ; Du fjerner verdens synderਕਿਰਪਾ,

modtage vores bønਦੁਆਰਾ; du sidder ved

farens højre håndਕਿਰਪਾ, Vær barmhjertig

med osਤੇ. For dig alene er den helligeਕਿਰਪਾ,

Du alene er Herrenਕਿਰਪਾ, Du alene er den

højesteਕਿਰਪਾ, Jesus Kristusਕਿਰਪਾ, Med

Helligåndenਕਿਰਪਾ, I Guds herlighed

Faderenਤੇ. Amenਤੇ.

 Indsamle

  ਤੇ. Lad os bedeਤੇ.

Amenਤੇ.

  Liturgi af ordet

 Første læsning

  Herrens ordਤੇ.

   Takket være Gudਤੇ.

 Responsorial Salme
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 Anden læsning

  Herrens ordਤੇ.

   Takket være Gudਤੇ.

Evangelium

   Herren være med digਤੇ.

   ਤੇ. Og med din åndਤੇ.

      

ਤੇ.

En læsning fra det hellige

evangelium ifølge Nਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  ਪ੍ਰਭੂ! Ære til digਕਿਰਪਾ, Herre

  ਤੇ. Herrens evangeliumਤੇ.

  ਕਿਰਪਾ,  Ros til digਕਿਰਪਾ, Lord Jesus Kristusਤੇ.

  Troens erhverv

     ਕਿਰਪਾ,

 ਕਿਰਪਾ,   

 ਕਿਰਪਾ,     

ਤੇ.     

   ਕਿਰਪਾ, 

  ਕਿਰਪਾ,   

     

 ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ,  

  ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ,

  ਦੁਆਰਾ;   

    

      

   ਕਿਰਪਾ,  

      ਕਿਰਪਾ,

   ਤੇ.   

    

  ਕਿਰਪਾ,     

   ਕਿਰਪਾ,   

     ਤੇ.

       

     

    

      

      

Jeg tror på en gudਕਿਰਪਾ, Faderen

Almægtigeਕਿਰਪਾ, producent af himmel og

jordਕਿਰਪਾ, af alle ting synlige og usynligeਤੇ.

Jeg tror på en Herre Jesus Kristusਕਿਰਪਾ,

Den eneste Begotten Guds sønਕਿਰਪਾ, Født

af faren før alle aldreਤੇ. Gud fra Gudਕਿਰਪਾ,

Lys fra lysਕਿਰਪਾ, Ægte Gud fra ægte Gudਕਿਰਪਾ,

Begeltਕਿਰਪਾ, ikke lavetਕਿਰਪਾ, konsubstantisk

med Faderenਦੁਆਰਾ; Gennem ham blev alle

ting lavetਤੇ. For os mænd og for vores

frelse kom han ned fra himlenਕਿਰਪਾ, og

ved Helligånden var inkarneret af

Jomfru Mariaਕਿਰਪਾ, og blev mandਤੇ. For

vores skyld blev han korsfæstet

under Pontius Pilateਕਿਰਪਾ, Han led døden

og blev begravetਕਿਰਪਾ, og steg igen på

den tredje dag I overensstemmelse

med skrifterneਤੇ. Han steg op til

himlen og sidder ved farens højre

håndਤੇ. Han kommer igen i herlighed

At bedømme de levende og de døde

Og hans rige har ingen endeਤੇ. Jeg tror

på Helligåndenਕਿਰਪਾ, Herrenਕਿਰਪਾ, livets giver

Hvem fortsætter fra Faderen og
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 ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,   

  ਕਿਰਪਾ,   

   ਕਿਰਪਾ,   

      

  ਕਿਰਪਾ,   

   ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ, 

    

      

      

       

      

 

Sønnenਕਿਰਪਾ, Hvem sammen med Faderen

og Sønnen er elsket og glorificeretਕਿਰਪਾ,

der har talt gennem profeterneਤੇ. Jeg

tror på enਕਿਰਪਾ, helligਕਿਰਪਾ, katolsk og

apostolisk kirkeਤੇ. Jeg tilstår en dåb for

tilgivelse af synder Og jeg ser frem til

de dødes opstandelse Og livet i den

kommende verdenਤੇ. Amenਤੇ.

Homily

 Universel bøn

     Vi beder til Herrenਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,   Herreਕਿਰਪਾ, hør vores bønਤੇ.

  Liturgi af eukaristien

Tilbud

    Velsignet være Gud for evigtਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  (  

ਪੰਜਾਬੀ)ਕਿਰਪਾ,     

     ਕਿਰਪਾ,

 ਤੇ.

Bedਕਿਰਪਾ, brødre (brødre og søstreਪੰਜਾਬੀ)ਕਿਰਪਾ, At mit

offer og din kan være acceptabel for

Gudਕਿਰਪਾ, Den Almægtige farਤੇ.

   

      

 ਕਿਰਪਾ,     

    ਤੇ.

Må Herren acceptere ofret i dine

hænder For ros og herlighed af hans

navnਕਿਰਪਾ, Til vores gode Og det gode ved

hele hans hellige kirkeਤੇ.

Amenਤੇ.

 Eukaristisk bøn

   Herren være med digਤੇ.

   ਤੇ. Og med din åndਤੇ.

    ਤੇ. Løft dine hjerter opਤੇ.

     

 

Vi løfter dem op til Herrenਤੇ.

     

 

Lad os takke Herren vores Gudਤੇ.
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    ਤੇ. Det er rigtigt og retfærdigtਤੇ.

ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,  

    

      

       

       

  

Helligਕਿਰਪਾ, helligਕਿਰਪਾ, hellig Herre Gud af

værterਤੇ. Himmel og jord er fulde af din

herlighedਤੇ. Hosanna i det højesteਤੇ.

Velsignet er hanਕਿਰਪਾ, der kommer i

Herrens navnਤੇ. Hosanna i det højesteਤੇ.

  ਤੇ. Troens mysteriumਤੇ.

      ਕਿਰਪਾ, 

ਪ੍ਰਭੂ!     

     

  ਜਾਂ:    

      ਕਿਰਪਾ,

      ਕਿਰਪਾ, 

ਕਿਰਪਾ,     

 ਜਾਂ:  ਕਿਰਪਾ,  

ਕਿਰਪਾ,    -

     

Vi forkynder din dødਕਿਰਪਾ, Herreਕਿਰਪਾ, og

erkend din opstandelse Indtil du

kommer igenਤੇ. Ellerਜਾਂ: Når vi spiser

dette brød og drikker denne kopਕਿਰਪਾ, Vi

forkynder din dødਕਿਰਪਾ, Herreਕਿਰਪਾ, Indtil du

kommer igenਤੇ. Ellerਜਾਂ: Gem osਕਿਰਪਾ, verdens

frelserਕਿਰਪਾ, for ved dit kors og

opstandelse Du har frigivet osਤੇ.

Amenਤੇ.

 Nattverd ritual

   '   

   ਕਿਰਪਾ,   

   ਜਾਂ:

På Frelserens kommando Og dannet

af guddommelig undervisningਕਿਰਪਾ, tør vi

sigeਜਾਂ:

 ਕਿਰਪਾ,    ਕਿਰਪਾ, 

  ਦੁਆਰਾ;   ਕਿਰਪਾ,

     

      

    ਕਿਰਪਾ, 

    ਕਿਰਪਾ,  

      

    ਦੁਆਰਾ; 

    ਕਿਰਪਾ, 

   

Vores farਕਿਰਪਾ, der er i himlenਕਿਰਪਾ, Helliget

blive dit navnਦੁਆਰਾ; dit rige kommerਕਿਰਪਾ, din

vil være færdig På jorden som det er i

himlenਤੇ. Giv os denne dag vores

daglige brødਕਿਰਪਾ, Og tilgiv os vores

overtrædelserਕਿਰਪਾ, når vi tilgiver demਕਿਰਪਾ,

der overtræder mod osਦੁਆਰਾ; og føre os

ikke til fristelseਕਿਰਪਾ, men leverer os fra

det ondeਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ, 

  ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ,

     

 ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,    

Lever osਕਿਰਪਾ, Herreਕਿਰਪਾ, vi beder fra ethvert

ondtਕਿਰਪਾ, Giv elskværdig fred i vores

dageਕਿਰਪਾ, Det ved hjælp af din nådeਕਿਰਪਾ, Vi

er måske altid fri for synd og sikkert
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ਕਿਰਪਾ,      

     

ਕਿਰਪਾ,    

      

ਕਿਰਪਾ,    

fra al nødਕਿਰਪਾ, Når vi venter på det

velsignede håb og vores Frelserens

kommeਕਿਰਪਾ, Jesus Kristusਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,     

   ਤੇ.

For kongerigetਕਿਰਪਾ, Kraften og

herligheden er din nu og for altidਤੇ.

  ਕਿਰਪਾ,   

  ਜਾਂ:  

  ਕਿਰਪਾ,  

   ਕਿਰਪਾ,  

  ਕਿਰਪਾ,    

 ' ਕਿਰਪਾ,    

     

  ਤੇ.     

     

Lord Jesus Kristusਕਿਰਪਾ, der sagde til dine

apostleਜਾਂ: Fred jeg forlader digਕਿਰਪਾ, min

fred giver jeg digਕਿਰਪਾ, Se ikke på vores

synderਕਿਰਪਾ, Men på din kirkes troਕਿਰਪਾ, og

giver elskværdig hendes fred og

enhed I overensstemmelse med din

viljeਤੇ. Der bor og regerer for evigt og

altidਤੇ.

Amenਤੇ.

     Herrens fred er altid med digਤੇ.

   ਤੇ. Og med din åndਤੇ.

      

  

Lad os tilbyde hinanden tegnet på

fredਤੇ.

  ਕਿਰਪਾ,    

   ਕਿਰਪਾ,  '  

   ਕਿਰਪਾ,   

    ਕਿਰਪਾ,  '

    ਕਿਰਪਾ,  

     ਕਿਰਪਾ, 

  

Guds Lamਕਿਰਪਾ, du fjerner verdens synderਕਿਰਪਾ,

Vær barmhjertig med osਤੇ. Guds Lamਕਿਰਪਾ,

du fjerner verdens synderਕਿਰਪਾ, Vær

barmhjertig med osਤੇ. Guds Lamਕਿਰਪਾ, du

fjerner verdens synderਕਿਰਪਾ, Giv os fredਤੇ.

    ਕਿਰਪਾ,  

      

       

   

Se Guds lamਕਿਰਪਾ, Se hamਕਿਰਪਾ, der fjerner

verdens synderਤੇ. Velsignede er demਕਿਰਪਾ,

der kaldes til aftensmad af lammetਤੇ.

ਕਿਰਪਾ,      

    ਕਿਰਪਾ,  

      

Herreਕਿਰਪਾ, jeg er ikke værdig at du skulle

komme ind under mit tagਕਿਰਪਾ, Men siger

kun ordet og min sjæl skal helesਤੇ.

   ( ਪੰਜਾਬੀ) Kristi legeme (blodਪੰਜਾਬੀ)ਤੇ.
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Amenਤੇ.

  ਤੇ. Lad os bedeਤੇ.

Amenਤੇ.

  Afsluttende ritualer

Velsignelse

   Herren være med digਤੇ.

   ਤੇ. Og med din åndਤੇ.

   

 ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ, 

 ਤੇ.

Må den almægtige Gud velsigne digਕਿਰਪਾ,

Faderen og Sønnen og Helligåndenਤੇ.

Amenਤੇ.

Afskedigelse

 ਕਿਰਪਾ,      ਜਾਂ:

      

 ਜਾਂ:   ਕਿਰਪਾ, 

     ਤੇ.

ਜਾਂ:   

Gå udਕਿਰਪਾ, massen er afsluttetਤੇ. Ellerਜਾਂ: Gå

og annoncerer Herrens evangeliumਤੇ.

Ellerਜਾਂ: Gå i fred og glorificere Herren

ved dit livਤੇ. Ellerਜਾਂ: Gå i fredਤੇ.

   Takket være Gudਤੇ.
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